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Condizioni ambientali applicabili al contatore: classe meccanica M2, classe 

elettromagnetica E1  
Temperatura ambiente -25°C +55°C, il contatore può essere posizionato all’aperto, evitare la luce solare diretta sul 
contatore. Classe di protezione dell’indice: IP 65 (non è possibile formazione di condensa)  

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO E MESSA IN SERVIZIO  
  

1) Controllare eventuali danni al contatore e verificare che i pistoni ruotino liberamente.  
2) Controllare la direzione del flusso come indicato sulla targhetta.  
3) Nel caso in cui la direzione del gas non sia corretta il contatore deve essere sostituito con uno con il flusso corretto. Per 

le prese di pressione e temperatura riferirsi alla figura 1÷4  
4) L’impianto dove va inserito il contatore deve essere libero da residui di saldatura. La tubazione a monte del contatore 

deve essere pulita. E’ raccomandata l’installazione di un filtro con grado di filtrazione di 100 micron a monte del 

contatore. Per le installazioni nuove è consigliabile l’utilizzo di un filtro temporaneo (una settimana) con grado di 

filtrazione da 250 micron.  
5) Il contatore deve essere installato libero da sforzi dovuti dalla tubazione.  
6) Il contatore deve essere posizionato a livello: 5mm/m flangia/flangia, parte sup./inf.  
7) Massimo sforzo sulle viti del coperchio:1/2” UNC  55Nm, M16 (5/8’’ UNC)  130 Nm, M20 (3/4” UNC)  180 Nm serrare le 

viti alternativamente a 180°  
8) Il totalizzatore può ruotare per circa 350°. Per modificare la posizione da orizzontale a verticale ruotare il totalizzatore 

di 270° in senso orario.  
9) Il contatore è spedito con l’olio di lubrificazione a parte. Riempire il serbatoio come indicato nella figura 5 10) Aspettare 

che il livello dell’olio si stabilizzi per verificarne la corretta quantità.  
11) Pressurizzare il contatore con l’avvertenza di evitare sovra-pressioni. Mantenere un gradiente di pressione non superiore 

350 mbar/sec.  
12) Connettere la parte elettrica in accordo alla figura 6. La connessione è in conformità con la norma IP67 quando sono 

collegate le intere prese.  
13) Un’indicazione sul funzionamento del contatore può essere valutata esaminando la perdita di pressione attraverso il 

contatore (tra i punti pr e p). Si raccomanda la misura della perdita di pressione del contatore nuovo, appena installato, 

ed una registrazione comparativa.  

  
14) PRECAUZIONI:  

  
       Non utilizzare il contatore come distanziatore.  
• Il contatore deve essere fuori servizio e non in pressione prima del riempimento/rabbocco olio.  
• Prima di rimuovere il contatore drenare l’olio.  
• Il contatore deve essere trasportato e immagazzinato con il rotore in posizione orizzontale.   
• Utilizzare solamente componenti elettrici in accordo alle specifiche ed alle istruzioni sulle connessioni.   
• Il massimo sforzo sulle connessioni p-pr è 30 Nm.  
• Per serrare l’accoppiamento utilizzare due chiavi per le connessioni p-pr.  
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Fig 1.   

Interasse 121 mm., posizione orizzontale Sx/Dx o Dx/Sx  

 
  

Fig 2.   

Interasse 121 mm., posizione verticale flusso verso il basso  

  

 

  

  

Fig 3.   

Interasse 171 mm. o 241 mm. , posizione orizzontale Sx/Dx o Dx/Sx  

Posizione verticale flusso verso il basso  

  

  

  

Tappo   Tappo   

Tappo   

Drenaggio   

Livello   

Livello   
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Livello   

Livello   

Tappo   
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Fig 4.   

Interasse 171 mm. o 241 mm. , posizione orizzontale Sx/Dx o Dx/Sx  

Posizione verticale flusso verso il basso  
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171 mm. orizzontale Sx/Dx o Dx/Sx                                    171 mm. verticale flusso verso il basso  

  

  

 
241 mm. orizzontale – Sx/Dx o Dx/Sx                                241 mm. verticale – flusso verso il basso  

  

  

Fig 5.   

Quantità Olio  

Modello  Orizzontale  Verticale  

iMRM  int. 121  15 cc  35 cc  

iMRM int. 171  25 cc  120 cc  

iMRM int. 241  60 cc  345 cc  

iMRM Twin  

int. 171  

25 cc anteriore  

25 cc posteriore  

120 cc anteriore  

120 cc posteriore  

iMRM Twin 

int. 241  

60 cc anteriore  

60 cc posteriore  

345 cc anteriore  

345 cc posteriore  

Tappo   

Livello  

Drenaggio   
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PER LA VERSIONE TWIN INSERIRE   

OLIO SIA NELLA PARTE ANTERIORE  CHE IN QUELLA POSTERIORE   

    

  

 Fig. 6    

              

                                 PIN CONFIGURAZIONE BASSA FREQUENZA (con 1 connettore)                     

1 - 4  1 tr. = 1 impulso   2 - 5   1 tr. = 1 impulso  

                                 PIN CONFIGURAZIONE BASSA FREQUENZA (con 2 connettori)   

                                  4 - 6  1 tr. = 1 impulso – LF1   3 - 5   1 tr. = 1 impulso – LF2  

                              PIN CONFIGURAZIONE ALTA FREQUENZA  

                                 3(-)  6(+)    
  
NOTA: da connettere solamente ad un Circuito elettrico a sicurezza intrinseca  
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SIMBOLOGIA UTILIZZATA  

  

  

                 

  

Pericolo  

  

  

Indica una procedura che deve essere seguita rigorosamente, contravvenendo la 

quale si potrebbe incorrere in fughe di gas, gravi incidenti e morte.  

  

  

  

Attenzione  

  

Indica una procedura che, se non strettamente osservata, può danneggiare il 

contatore.  

  

  

                             Segnale                          

Indica un’importante fase della procedura che deve essere osservata.  

  

  

INDICE  

  
  

  

  

1 INTRODUZIONE.  

  

2 DESCRIZIONE GENERALE  

  

3 RICEVIMENTO DELLA MERCE, MOVIMENTAZIONE, IMMAGAZINAMENTO  

  

4 INSTALLAZIONE  

  

5 MANUTENZIONE  

      

6 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI  

  

7 DATI TECNICI.  
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1 INTRODUZIONE  

  

 Il contatore denominato “a pistoni rotanti “ della serie iM.RM è un contatore “a passaggio fisico“ di gas 

che, per mezzo della rotazione contrapposta di due cilindri accoppiati ad un sistema d’ingranaggi 

e di totalizzazione, misura una quantità specifica di gas, proporzionale al numero delle rotazioni 

dei cilindri. Quale risultato di un’esperienza pluridecennale, iMeter è stata in grado di realizzare 

un contatore d’imparagonabile precisione e rapporto di carico. Il metodo costruttivo ed i 

materiali impiegati garantiscono anni di funzionamento affidabile, anche in condizioni d’utilizzo 

particolarmente gravose. Lo strumento inoltre è già predisposto ad eventuali aggiornamenti 

futuri ed il totalizzatore, per esempio, può essere sostituito con un’operazione che può essere 

effettuata in campo senza smontare il contatore dalla linea.  

  

Scopo di questo manuale è fornire una guida generale sulle caratteristiche di funzionamento, 

sulle norme d’installazione e di manutenzione del contatore. Ogni sforzo è stato fatto per 

assicurare che le informazioni contenute in questo manuale siano il più accurate possible; 

tuttavia i continui sviluppi tecnologici ed i miglioramenti apportati dalla iMeter potrebbero 

comportare leggere incongruenze, specialmente tra i prodotti standard e prodotti speciali.  

  

E’ quindi prudente consultare i dati tecnici specifici indicati nelle tabelle 

che accompagnano il contatore e, in caso di dubbio, consultare iMeter.   
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2 DESCRIZIONE GENERALE  

  

  

  

Il contatore è, a tutti gli effetti, un apparecchio in pressione.  

  

  

  

PRINCIPI DI FUNZIONAMENTO E CARATTERISTICHE 

MECCANICHE.  
  

La camera di misura del contatore è costituita da quattro pistoni che, ruotando in senso 

contrapposto, determinano fisicamente la quantità del gas che transita attraverso il contatore. 

Quattro volte per rotazione una quantità fissa di gas transita nella camera di misura e la portata 

del gas è proporzionale al numero delle rotazioni dei pistoni. Il segnale d’uscita dello strumento 

è determinato da uno speciale accoppiamento magnetico di cui una parte è all’interno del corpo 

del contatore, ed è solidale con il sistema ad ingranaggi connesso ai pistoni, e l’altra è posta nel 

sistema indice o totalizzatore che può essere di tipo meccanico o elettronico.  

  

L’innovativa sagoma, asimmetrica e quadrata dei pistoni, ha permesso di conseguire un notevole 

rapporto di carico - rapporto tra la portata massima e minima - del contatore rendendolo più 

robusto e meno sensibile agli sforzi derivanti dall’installazione o dalle eventuali impurità del gas.  

  

La maggior robustezza dell’apparecchio è la risultante delle seguenti migliorie:  

  

o La sagoma del corpo, stampato, ed i suoi materiali.  

o La forma ed i materiali trattati dei pistoni.  

o La posizione dei cuscinetti o Le ridotte dimensioni.  

       

            e comporta riduzione delle tensioni meccaniche e le conseguenti vibrazioni.  

  

L’ingranaggio principale di trasmissione è ora all’interno dei cuscinetti rendendo il sistema più 

robusto specialmente nel caso d’improprie operazioni d’avviamento con conseguenti 

sovrapressioni.   

  

I contatori sono stati inoltre realizzati con l’intento di semplificare al massimo gli interventi in 

campo: tutte le funzioni come il totalizzatore, gli indicatori di livello dell’olio ed i tappi di 

riempimento e rabbocco sono stati realizzati, e sono quindi accessibili, nella parte frontale del 

contatore permettendo, inoltre, che questo possa essere installato con la parte posteriore a 

diretto contatto con la parete, con evidente risparmio di spazio.    
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Il totalizzatore è alloggiato in un blocco totalmente sigillato per evitare la condensa ed è 

predisposto per essere collegato ad un emettitore d’impulsi elettronico ed a sistemi di 

trasmissione a bassa frequenza.  

  

 I contatori sono idonei per misurare vari tipi di gas, puliti e secchi, a portata variabile o costante. 

Il contatore non è invece idoneo per la misura di liquidi. La precisione della misura e la vita utile 

del contatore possono venire messe seriamente a rischio da un’eccessiva presenza d’impurità 

nel gas.  

  

  

  

I contatori, nella loro versione standard, non sono idonei per ossigeno, acetilene o biogas i quali 

richiedono, invece, materiali speciali e sono comunque disponibili a specifica richiesta.  

  

I contatori della serie iMRM hanno una pressione massima di esercizio ammissibile (MAOP)            

(Fare riferimento alla targhetta posta sul corpo del misuratore per il MAOP) Ogni contatore è 
testato in fabbrica a 1,5 volte il suo MAOP, in accordo alla normativa internazionale.   

   

  

Importante: la pressione massima d’esercizio è determinata dal progetto 

del corpo del contatore che, quindi, non deve essere installato in un 

sistema dove la pressione d’esercizio può superare quella di progetto del 

contatore. Riferirsi alla targhetta posta sul contatore.  

  

  

La temperatura di esercizio varia, per il contatore standard, da -25 ° C a +55 ° C  in accordo 
alla norma EN12480 Classe TC2.  

  

      La misura indicata dal totalizzatore è indipendente dalle condizioni fisiche del gas.       
Il volume misurato del gas può essere facilmente convertito alle condizioni standard di       

pressione e temperatura, utilizzando gli specifici convertitori.  
  

Totalizzatore/Indice.  
  

  

In alcuni paesi non è ammesso sostituire il totalizzatore senza il consenso 

previo delle autorità metrologiche. La rimozione del sigillo può invalidare 

la capacità metrologica dello strumento.  

  

  

Per mezzo di un accoppiamento speciale, il totalizzatore può essere facilmente sostituito in 

campo, mantenendo il corpo del contatore installato in linea. Questo tipo d’accoppiamento 

consentirà di sostituire l’intero sistema di registrazione della portata in occasione eventuali 

aggiornamenti del sistema, tramite un’unica e semplice operazione. Il totalizzatore è, 
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comunque, già predisposto per le funzioni comunemente utilizzate dai sistemi di trasmissione. 

Per informazioni, contattare iMeter o il suo rappresentante locale.  

  

  

Sistema impulsi  
  

  

In alcuni paesi non è ammesso sostituire il sistema impulsi senza il 

consenso previo delle autorità metrologiche. La rimozione del sigillo può 

invalidare la capacità metrologica dello strumento.  

  

  

Utilizzando un sistema impulsi, inserito in un unico blocco esterno ed amovibile, il segnale di 

portata in uscita dal contatore può essere sostituito in campo, mantenendo il contatore 

installato. Questo permetterà di sostituire facilmente la funzione del segnale d’uscita in futuro. 

Il sistema ad impulsi è in ogni modo già predisposto per le funzioni più comunemente utilizzate. 

Per informazioni contattare la iMeter o il suo rappresentante locale.   

  

  

Essendo disponibili numerose opzioni di sistema ad impulsi, i dettagli 

tecnici e la funzionalità sono indicati separatamente nella documentazione 

fornita a supporto del contatore.   

  

  

Accessori  
  

Numerosi accessori, come il correttore di volume ed i trasmettitori di pressione e temperatura 

possono essere collegati all’iM-RM nel qual caso va fatto riferimento alle istruzioni specifiche 

contenute nei documenti che accompagnano questi strumenti.  

  

L’ iM-RM può essere collegato, tramite due tasche termometriche, ad un sensore e ad un 
trasmettitore di temperatura di lunghezza 6mm. La posizione delle due tasche 
termometriche permette la eventuale calibrazione del correttore in campo.   
  

  

 3  RICEVIMENTO, MOVIMENTAZIONE ED IMMAGAZINAMENTO  
  

  

I contatori iM-RM sono strumenti di misura di precisione e, pur essendo di 

fabbricazione particolarmente solida, devono essere movimentati e 

maneggiati con cura.   
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            All’atto della consegna del contatore:  

  

1. Spuntare la bolla di consegna con i pezzi ricevuti.  

2. Controllare ogni pezzo fornito per verificare eventuali danni.  

3. Registrare qualsiasi danno visibile o eventuali mancanze.  

  

             Nel caso d’incongruenze o di danneggiaimenti al prodotto:  

  

• Rivolgersi allo spedizioniere  

• Informare la Dresser o il suo rappresentante.  

• Non accettare alcuna consegna con tracce evidenti di manomissione senza 

un’immediata ispezione alla ricerca dei danni verificando, prima di tutto, che i 

pistoni si muovano liberamente.   

                

              Generalmente tutti i nuovi contatori devono essere controllati nella funzionalità di libera               
rotazione dei pistoni in quanto un danno interno all’apparecchio può sussistere anche                in 

assenza d’evidenti segni esterni.  

  

• Nel caso s’incontrassero seri problemi durante l’installazione e la messa in 

servizio, informare immediatamente iMeter o il suo rappresentante locale.  

• Non tentare di riparare eventuali danni in quanto questo non permette di 

rivalersi sulla garanzia.  

• Nel caso in cui il contatore non sia stato provato, o non sia stato installato subito 

dopo la consegna, deve essere immagazinato in un luogo secco mantenendo le 

protezione sulle flange per evitare l’entrata d’umidità.  

• Non aggiungere olio al contatore fino a quando il contatore sarà installato nella 

sua posizione permanente e sarà pronto per essere messo in funzione.   

  

• Per notificare un problema, fornire le seguenti informazioni:  

  

- Il numero dell’ordine e quello di riferimento di iMeter.  

- Il tipo di contatore ed il numero di serie.  

- Descrizione del problema riscontrato  

- Dati di funzionamento quali: tipo di gas, temperatura, pressione e portata di 

funzionamento.  

  

Nel caso si rendesse necessaria la resa del contatore alla fabbrica per la sua riparazione, 

ricalibrazione o sostituzione, ottenere la previa relativa autorizzazione contattando il distributore 

o il rappresentante di Dresser, tramite il quale il contatore è stato acquistato.  
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 4   INSTALLAZIONE DEL CONTATORE  
  

  

L’installazione deve essere effettuata da personale specializzato.  

  

Le norme internazionali, nazionali, locali e quelle specifiche 

dell’utilizzatore finale vanno strettamente osservate per evitare danni 

a persone e cose.  

  

  

  

  

Configurazione della tubazione.  
  

Il gas deve essere pulito, privo di liquidi, polvere o materiali estranei 

come residui di saldatura, che potrebbero danneggiare i pistoni e 

causarne il blocco.  

  

  

I contatori della serie iM-RM devono essere installati con l’entrata del gas verticale dall’alto 

oppure orizzontale. La raccomandazione generale è quella d’installarli, dove possible, con 

l’entrata del gas dall’alto e quindi con il flusso del gas dall’alto verso il basso. In tale 

configurazione i pistoni sono autopulenti. La tubazione deve essere opportunamente in linea 

per evitare sforzi meccanici sul contatore.   

  

Un’ulteriore raccomandazione è quella d’installare una linea di bypass in parallelo al contatore.   

  

Non installare il contatore ad un livello inferiore alla tubazione d’uscita per evitare l’accumulo di 

condensati ed impurità del gas. Nel caso, installare direttamente, a monte del contatore, un 

filtro a cestello, od altro filtro a Y, con grado di filtrazione di 100 micron.  

Evitare l’installazione di valvole lubrificate subito a monte del contatore, perchè un eccesso di 

lubrificante può danneggiare o bloccare la rotazione dei pistoni.   

  

Nel caso di funzionamento in sovrapressione con conseguenti transitori di portata è necessario 

installare una strozzatura ad una distanza di due/quattro diametri a valle del contatore. Si prega 

di voler sempre consultare Dresser per il dimensionamento del contatore in quanto la garanzia 

non copre eventi quali la sovravelocità di funzionamento.  
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Installazione del contatore in linea  
  

  

  

Rimuovere i tappi protettivi o il nastro adesivo che coprono le flange.  

  

  

  

1. Prima d’installare il contatore:        

Assicurarsi che la tubazione a monte del contatore sia libera da impurità aprendo lentamente 

la valvola a monte del contatore per sfiatare in atmosfera una sufficiente quantità di gas.                                                                                                          

Assicurarsi nuovamente che i pistoni ruotino liberamente e che non ci siano corpi estranei 

all’interno della camera di misura. In funzione delle condizioni del contatore e del suo 

eventuale immagazzinamento potrebbe essere necessario pulire i pistoni soffiando all’interno 

un apposito solvente. In questo caso, dopo la soffiatura, drenare il solvente attraverso il 

coperchio frontale del contatore e, una volta terminata l’operazione, assicurarsi nuovamente 

che la camera sia pulita e che i pistoni ruotino liberamente.  

   

2. Orientamento del contatore:  

  

Collegare la flangia di entrata del contatore con la linea di entrata assicurandosi che il flusso 

del gas sia in accordo alla direzione della freccia indicata sulla targhetta del contatore. 

Riferirsi a questo proposito alla figura 1.   

  

3. Installare il contatore evitando che la tubazioni provochino inutili sforzi meccanici sullo 

strumento. Utilizzare, nel caso, eventuali supporti per la tubazione. Il contatore deve essere 

messo a livello. Le inclinazioni sopportate sono di 5mm/m tra faccia anteriore e posteriore e 

tra faccia superiore ed inferiore  

  

4. Serrare uniformemente le viti, alternativamente a 180°. Le viti, che devono penetrare nel 

corpo per perlomeno 16 mm, sono progettate per un momento torcente massimo di:  

  

   M12 (1/2 UNC):         55 Nm             

   M16 (5/8 UNC):       130 Nm  

                    M20 (3/4 UNC):       180 Nm  

  

5. Connettere il totalizzatore in accordo al diagramma che accompagna il contatore.  

  

  

   

Nel caso in cui il contatore sia installato in una zona classificata 

“pericolosa” assicurarsi che tutte le connessioni siano a sicurezza 

intrinseca.  
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6. Il contatore della serie iM-RM è equipaggiato con un unico serbatoio dell’olio per la sua 

lubrificazione. L’olio fornito con il contatore è sufficiente per il primo riempimento, sia nella 

configurazione d’installazione verticale che in quella orizzontale.  

  

  

Assicurarsi che il contatore non sia in pressione prima di rimuovere i 

tappi di riempimento.  

   

7. Rimuovere i tappi dal coperchio frontale. Aggiungere lentamente l’olio fino a quando il livello 

visibile attraverso il vetro d’ispezione avrà raggiunto la metà dell’altezza del vetro. Vedere le 

figure 2 e 3 dell’appendice. Quantità d’olio:  

  

 Quantità Olio   

Modello  Orizzontale  Verticale  

iMRM  int. 121  15 cc  35 cc  

iMRM int. 171  25 cc  120 cc  

iMRM int. 241  60 cc  345 cc  

 iMRM Twin  

int. 171  

25 cc anteriore  

25 cc posteriore  

120 cc anteriore  

120 cc posteriore  

iMRM Twin 

int. 241  

60 cc anteriore  

60 cc posteriore  

345 cc anteriore  

345 cc posteriore  

    

  

Posta in marcia  
  
Pressurizzare lentamente il contatore seguendo la seguente procedura:  

   

  

  

Non superare il gradiente di 5 psig/sec ( 35 kPa/sec ). Una più rapida 

presurizzazione può causare una sovravelocità che potrebbe 

danneggiare il contatore senza potersi rivalere sulla garanzia.  

  

  

a) Aprire le valvole del bypass ed a valle del contatore.  

  

b) Aprire parzialmente e lentamente la valvola d’ingresso fino a quando il contatore 

inizierà a muoversi a bassa velocità. Potrebbe essere necessario aprire 

completamente la valvola di bypass per fare muovere il contatore. Verificare il 

passaggio del gas attraverso il movimento del totalizzatore. Se il totalizzatore è in 

movimento passare al successivo punto c). Se il totalizzatore non si muove, verificare 

che il gas giunga al contatore. Se il gas passa attraverso il contatore ma il 

totalizzatore non si muove passare al punto e).  
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c) Lasciare in movimento il contatore per alcuni minuti a bassa velocità, verificando il 

corretto funzionamento e l’assenza di rumori anomali e/o pulsazioni.  

  

d) Se il movimento è soddisfacente passare direttamente al successivo punto f).  

  

e) Nel caso si evidenziassero rumori anomali o in caso di blocco dei pistoni interrompere 

immediatamente l’installazione. Depresurizzare lentamente il contatore e sfiatare 

tutto il gas prima di riverificare l’allineamento delle tubazioni ed eliminare eventuali 

sforzi meccanici sul contatore. Risolvere gli eventuali problemi di questo tipo e 

ricominciare ripartendo dal punto a).  

  

f) Aprire gradualmente la valvola di entrata fino alla portata massima con valvola di 

entrata completamente aperta.  

  

g) Chiudere lentamente la valvola di bypass.  

  

h) Seguire le comuni procedure relative alle prove di pressione ed al controllo delle 

perdite nelle tubazioni utilizzando schiuma o liquidi analizzatori.  

  

  

Un’indicazione sul corretto funzionamento del contatore può basarsi sulla 

registrazione del valore storico della perdita di carico attraverso lo 

strumento.  

  

  

 5   MANUTENZIONE  
  

  

Non eseguire operazioni di manutenzione sul contatore quando  questo è 

in esercizio perché è  in pressione.  

  

  

  

Un contatore può essere utilizzato per misurare gas ad alta pressione ed 

alta temperatura. Evitare quindi di venire a contatto con lo strumento in 

funzione.  

  

  
  

Ispezioni periodiche  
  

  

Non effettuare alcun tipo d’ispezione periodica quando la tubazione ed 

il contatore sono in funzionamento e quindi in pressione.  
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Come tutti gli strumenti fiscali anche questo contatore è soggetto ad 

abusi e manomissioni. E’ inoltre necessario verificare periodicamente la 

sicurezza e le condizioni d’esercizio dello strumento, specialmente dopo 

eventuali sovrapressioni,urti,vibrazioni o contaminazione del gas.  

  

  

La rimozione dei sigilli potrebbe invalidare la calibrazione dello   

strumento.   

  

  

I contatori installati e soggetti a manutenzione resa in accordo alle raccomandazioni di Dresser 

possono avere una vita utile di funzionamento di parecchi anni; il costante livello dell’olio e la 

pulizia del gas hanno grande effetto sulla durata dello strumento.   

  

Utilizzare  olio di marca Shell Morlina10 oppure oli aventi caratteristiche equivalenti.  

  

  

La frequenza del cambio dell’olio dipende dal grado di pulizia del gas. Si raccomanda di cambiare 

l’olio quando il suo livello aumenta perchè ciò  significa che della sporcizia si sta accumulando 

nel deposito. Alla presenza di gas pulito, o particolarmente filtrato, il cambio dell’olio potrebbe 

essere effettuato ad intervalli anche quinquennali.   

  

Pulizia del contatore.  
  

Prima di effettuare la pulizia del contatore togliere l’olio con l’avvertenza di 

reintrodurlo, al momento della reinstallazione.  

  

  

Nel caso sussistessero tracce evidenti di sporcizia nel contatore, un metodo consigliato per la 

sua bonifica è soffiare dell’aria compressa dalla flangia di entrata a velocità controllata 

e,comunque, minore di quella massima consentita. Durante quest’operazione il contatore deve 

essere posto in posizione verticale con flusso dall’alto verso il basso. Soffiare preferibilmente 

150 ml di sostanza solvente, tossica e  infiammabile, attraverso il contatore ed usare aria 

compressa per l’asciugatura.     
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 6   RISOLUZIONE DEI PROBLEMI  
  

  

Non è permesso effettuare riparazioni o interventi di manutenzione 

quando il contatore è in funzione perché è in pressione.  

  

  

Durante il funzionamento, rotazioni irregolari o blocco del totalizzatore potrebbero denunciare 

la presenza di problemi meccanici. Eventuali danni a cuscinetti, pistoni o ingranaggi sono infatti 

sorgenti di rumori e vibrazioni.  

  

Se si ritiene che il problema possa essere limitato al totalizzatore, questo può essere sostituito 

anche con il contatore in la linea ed in pressione. Contattare Dresser, o il suo rappresentante 

locale, per la procedura di sostituzione.  

  

  

  

In alcuni paesi non e permesso sostituire il totalizzatore senza 

l’autorizzazione previa dell’ufficio metrico locale in quanto rimuovere i 

sigilli potrebbe invalidare la capacità metrologica dello strumento.  

  

  

Se non è rilevabile alcun segnale elettrico, oppure questo non è in accordo con la misura del 

totalizzatore,anche il blocco impulsi può essere sostituito senza rimuovere il totalizzatore. 

Contattare iMeter o il suo rappresentante per la relativa procedura.  

  

In alcuni paesi non e permesso sostituire il blocco impulsi senza 

l’autorizzazione previa dell’ufficio metrico locale in quanto rimuovere i 

sigilli potrebbe invalidare la capacità metrologica dello strumento.  

  

  

  

Prima di contattare Dresser, o il suo rappresentante, fare un controllo in 

accordo alla seguente tabella :  

  

  

    
Casistica  Item  Causa possibile  Rimedio  
Mancanza di flusso  

  

1  

  

Ostruzione della tubazione   
Ostruzione del contatore  

  

Controllare la tubazione e le valvole  

Verifica del contatore  

Registrazione di  
bassa portata  

  

2 
3  
4  

Contatore sovradimensionato  
Perdita su bypass  
Frizioni interne al contatore  

Cambiare classe di contatore  
Controllare il bypass e le valvole  
Vedere item 5  
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Alta pressione 
differenziale  
  

  

  

5 
6  
7  
8  

Impurità nella camera pistoni  
Consumo cuscinetti/ingranaggi   
Olio sporco  
Impedimento nel movimento dei pistoni  o 

degli ingranaggi  

Soffiatura  
Ripararare il contatore  
Sostituire l’olio  
Controllare il movimento dei pistoni e 

rimuovere gli eventuali ostacoli; 

controllare il livello dell’olio.  
Vibrazioni  9  

10  
11  

Tubazione non in linea: sforzi meccanici  
I pistoni sfregano la sede  
Impurità nella camera di misura  

Rimettere il contatore a livello  
Vedi punti 6 e 8  
Vedi punto 5  

  

  

  

 7   DATI TECNICI  
  

IM-RM Filettati   

 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

IM-RM Standard  
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 IM-RM 

TWIN  
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Dimensioni  

 
  

Dimensioni Bulloni  
  

  Threaded    Flanged    
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  BSP G1- 

1/2”  

Inlet  

1-1/2” Inlet  2” Inlet  3” Inlet  4” Inlet  6” Inlet  

  -  ANSI  DIN  ANSI  DIN  ANSI  DIN  ANSI  DIN  ANSI  DIN  

T  BSP 

G11/2”  

½ UNC  M16  5/8 

UNC  

M16  5/8 

UNC  

M16  5/8 

UNC  

M16  ¾ 

UNC  

M20  

L  20  19  24  24  24  24  24  24  24  29  30  

  

  

  

  

  

                                           T = Diametro Filetto   

                                           L = Lunghezza Filetto (mm)  

  

  

  

  

  

  

  

  

             Specifiche   
Specification Units G16 G25 G16 G25 G40 G65 G100 G160T G160 G250 G400T G650T 

Portata Max mc/h 25 40 25 40 65 100 160 250 250 400 650 1000 

Pressione Max 

esercizio Kpa 
   

1700 
Rapporto di carico 

(± 1%) - 25 : 1 40 : 1 25 : 1 40 : 1 65 : 1 100 : 1 100 : 1 100 : 1 100 : 1 100 : 1 100 : 1 100 : 1 
Rapporto di carico 

(± 2%) - 50 : 1 80 : 1 40 : 1 65 : 1 100 : 1 160 : 1 160 : 1 160 : 1 160 : 1 160 : 1 160 : 1 160 : 1 
Temperatura Gradi C    -25 a +55 

Inizio misura mc/h <0.04 <0.05 <0.05 <0.05 <0.05 <0.05 <0.07 - <0.1 <0.15 - - 

Fine misura mc/h <0.04 <0.05 <0.05 <0.05 <0.05 <0.05 <0.07 - <0.1 <0.15 - - 

Pres.diff. (Qmax.) mbar 1.5 1.5 0.1 0.3 0.8 1.8 2.1 - 2.4 4.2 8.7 6.8 

Portata @1/2" di 

c.a., gas mc/h 23 37 25 40 65 83 123 - 179 219 247 428 
Gradiente 

pressurizzazione kPa/sec 
   

35 
Velocità @ Qmax rpm 2300 2600 600 900 1500 2400 2400 2400 1800 2200 2800 2800 

Sovraportata 
% di  
Qmax 

   
25 

Restrizione (a 1.2  
Qmax) mm 7.1 9.5 11.1 11.1 11.1 11.1 18.2 20.6 20.6 26.2 37.3 48.4 



  

Manuale d’installazione e  

 Manutenzione IM-RM G10–G650   

  

  

  

  
 

     

   Page 24/24  
                                                                             IMRM.Rev.07  

  

  

          

Displaced 

Volume/Rev. dmc/rev. 0.18 0.26 0.69 0.69 0.69 0.69 1.11 1.73 2.31 2.98 3.88 5.97 
Numerazione 

totalizzatore mc 0.002 0.002 0.002 0.002 0.002 0.002 0.02 0.02 0.02 0.02 0.02 0.02 
Diametro nominale mm 40 40 40/50 40/50 40/50 50 80 80 80/100 100 100/150 150 

Dimensione 

flangia/flangia mm 121 121 171 171 171 171 171 171 241 241 241 241 
Viti per flangia  
ANSI/DIN - 

  
4/4 4/4 4/4 4/4 4/8 4/8 4/8 8/8 8/8 8/8 

Misura viti ANSI - BSP G1-1/2 ½ o ⅝ UNC ½ UNC ⅝ UNC ¾ UNC 

Misura viti DIN - BSP G1-1/2   M16 M20 

Movimento viti Nm Nm 100 100 55 o 130 55 130 180 

Volume olio  
(orizzontale) cm3 15 15 25 25 25 25 25 2 x 25 60 60 2 x 60 2 x 60 
Volume olio 

(verticale) cm3 35 35 120 120 120 120 120 2 x 120 345 345 2 x 345 2 x 345 
Peso kg 4 5 10 10 10 10 12 20.5 24.5 27.5 45 53 

    

  

  

  

Materiali  
  

Parte  Materiale  

Corpo e coperchi  Alluminio fortemente anodizzato  

Pistoni  Alluminio fortemente anodizzato  

Piastra di sincronizzazione  Alluminio fortemente anodizzato  

Ruota trasmissione principale  Acciaio  

Albero principale  Acciaio   

Orologeria  Acciaio  

Ruote degli ingranaggi  Delrin  

Cuscinetti a sfera ( frontale/posteriore )  Acciaio/Acciaio inossidabile  

Totalizzatore  Policarbonato  

  

Normativa    
I contatori della serie iM-RM sono stati progettati e realizzati in accordo alle seguenti norme:  

  

 OIML R6   : Specifiche generali per I contatori di volume  

OIML R32 : Contatori a pistoni rotanti ed a turbina EN 

12480 : Contatori a pistoni rotanti  

ANSI B109.3 : Contatori a pistoni rotanti   

Nel caso in cui,dopo aver visionato questo manuale, dovessero sussistere 

dubbi contattare Dresser, o il suo rappresentante locale, prima di 

effettuare qualsiasi tipo d’intervento.  


